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PARTE SECONDA

ATTI
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

portant autorisation d’attribuer la dénomination « Salle 
Maria Ida Viglino » à la salle des manifestations du palais 
régional, aux termes de l’art. 1er quater de la loi régionale 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er -

AOSTE

-

vertu de la présente autorisation.

 Le président, 
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

-

IL COORDINATORE DELLA SEGRETERIA 
DELLA GIUNTA

DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione 
“Salle Maria Ida Viglino” al salone delle manifesta-
zioni del Palazzo regionale, ai sensi dell’art. 1 quater 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-
zata l’attribuzione della denominazione “Salle Maria 
Ida Viglino” al salone delle manifestazioni del Pa-
lazzo regionale di AOSTA

-
zione degli atti derivanti dalla presente autorizza-
zione.

-

 Il Presidente,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉDIDENCE DE LA RÉGION

-
e semestre 2015, au sens 

LE COORDINATEUR DU SECRÉTARIAT 
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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Omissis

-

 Il Compilatore Il Dirigente
 Marzia TROVA Livio SALVEMINI

REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA 
SEGRETERIA DELLA GIUNTA REGIONALE

-

presentare al Dirigente della Segreteria della Giunta le pro-

al presente avviso.

-

-
-

Omissis

-
e

-

 Marzia TROVA Livio SALVEMINI

RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE
SECRÉTARIAT DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

e 

-

-

-

-

-

er
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-

-

-

-

-
siderazione.

dovranno essere presentate presso la Segreteria della Giunta 

AOSTA.

Se inviate per posta, le stesse proposte dovranno essere 

della Segreteria della Giunta.

-

 Livio SALVEMINI

-
didat est un travailleur indépendant ou un salarié mis 

-

-

-

-

-

e

AOSTE.

-

e -
gional.

 Livio SALVEMINI
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ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

VAL-
TOURNENCHE

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA

Omissis

-

-

 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-

-

-

-

-
-

-

-

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

autorisant CERVINO SpA, au sens de la LR n° 8/2011, 

VALTOURNENCHE.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

DE L’AIR ET DES EAUX

Omissis

-

droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur 

-

l’Administration régionale de toute prétention ou pour-

-

-

la remise en état des sites intéressés par les fouilles et 

-
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S.p.A.

 L’Estensore Il Dirigente

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-
-

giorni dalla sua adozione.

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015



N. 18
05 - 05 - 2015

-
segnati dallo Stato e dall’Unione europea.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

giorni dalla sua adozione.

 

européenne.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-
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-
segnati dallo Stato e dall’Unione europea.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

giorni dalla sua adozione.

 

européenne.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-
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Autorizzazione alla Comunità montana Mont Emilius, 
-

sita nel Comune di FÉNIS, ai sensi della deliberazione 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

la presentazione da parte di tutte le strutture esistenti, 
-

residenziali e semiresidenziali, alla Struttura risorse e 
-

-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

autorisant la Communauté de montagne Mont-Emilius à 
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

1. La Communauté de montagne Mont-Emilius est auto-
-

-

-

-

-

délai pour la présentation, de la part des titulaires de 
-
-

-

-
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-
-

-

-
-

 

-

-

-

-

-

-

-

-

Assessorat régional de la santé, du bien-

-
-

-
-

-
-

-

-
-

-
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-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-
-

oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

-

-

marzo 2015.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

BACCEGA

-

-

-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

-

-

É

-

l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des po-

portant approbation, au sens du troisième alinéa de l’art. 

-
tibles du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés 

d’utilisation y afférentes, adoptées par la délibération 

mars 2015.

Omissis 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– sur le rapport de l’assesseur Mauro BACCEGA

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-
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delibera

-

-

-
tenti strutture del Dipartimento programmazione, difesa 

délibère

-

-

-
-

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
ATTIVITÀ PRODUTTIVE,

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-

et de la Région.

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
 DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL
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-
-

sede in AOSTA

-

-

dirigente della medesima struttura ed il soggetto “responsa-
PESSION.

-

 Il Dirigente
 Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
OPERE PUBBLICHE, 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE

-

Valle d’Aosta”.

-
tive all’allargamento, sistemazione ed ammodernamen-

 
1er -

-

-

-
-

Région autonome Vallée d’Aoste - AOSTE

PESSION.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

ASSESSORAT
DES OUVRAGES PUBLICS, 

DE LA PROTECTION DES SOLS 
ET DU LOGEMENT PUBLIC

au sens de l’art. 12 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 

-
-

d’élargissement, de remise en état et de modernisation de 

-
-
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-
struttoria è la Struttura opere stradali, il responsabile del 

-

-

AOSTA, dal lunedì al ve-

-
dere all’indirizzo e-mail sotto riportato, estratti della 

-
-

l.luboz@regione.vda.it.

presente avviso.

 Il Dirigente delle opere stradali

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

-
ne.

-

Valle d’Aosta, Assessorato territorio e ambiente, Struttura 

-

LUBOZ -

-

-
-

mis, AOSTE

-

l.luboz@regione.vda.
it

-

   
-

-
-

 Le dirigeant,
 Sandro 

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

-
-
-

de l’Assessorat du territoire et de l’environnement de la 
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-

 Il Dirigente
 Paolo BAGNOD

ATTI
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AYAS. Deliberazione 25 marzo 2015, n. 21.

P.R.G.C
 ed inserimen-

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE 

delibera

Regionale Istruzione e Cultura – Dipartimento soprin-

-

 Le dirigeant,
 Paolo BAGNOD

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AYAS. Délibération n° 21 du 25 mars 2015,

-

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

délibère

-

-
-

-

-
vantes :

– Tav U: Elaborati di variante e relazione illustrativa

-

-

-
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Comune di CHARVENSOD.

INDICE

TITOLO I - DISPOSIZIONI GENERALI

-
GANI DI GOVERNO

-
rigenti e dei responsabili di servizi 

-
mento del segretario 

Commune de CHARVENSOD.

-

TABLE DES MATIÈRES

TITRE PREMIER - DISPOSITIONS GÉNÉRALES
Art. 1er

TITRE II - -
GANES DE LA COMMUNE

Art. 18 - Commissions du Conseil

TITRE III - BUREAUX DE LA COMMUNE

-

-

garantie 
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TITOLO IV - SERVIZI

-
BILE

TITOLO VI - ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE E 

TITOLO VII - PARTECIPAZIONE POPOLARE

ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA 

ALLEGATO B

TITOLO I
DISPOSIZIONI GENERALI

Art. 1 
Fonti

-

TITRE IV - SERVICES

-
TABLE

TITRE VI - ORGANISATION TERRITORIALE ET 

TITRE VII - PARTICIPATION POPULAIRE

TITRE IX - MÉDIATEUR

ANNEXE A

ANNEXE B

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 1er

-
-
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Giulia e per il Trentino-Alto Adige”.

1. -

-
tuto.

-

-

-

Il Comune è titolare di funzioni amministrative proprie, 

-

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
regionale o statale.

-
-

-

-

-

-

-

-

les lois, par ses règlements et par les dispositions en ma-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

teurs.
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8. -
tenza statale e regionale possono essere trasferite o dele-

Le funzioni trasferite o delegate dalla Regione sono 

-
gimento delle funzioni relative ai propri interessi ed al 
proprio sviluppo.

11. 

1. Il Comune, nell’ambito della propria autonomia, pro-
-

-

-

territorio e dei propri interessi.

-

-

-
-

il sostegno alla realizzazione di un sistema globale 

-

-

pour assurer la sauvegarde de ses intérêts et favoriser son 
développement.

-

-
pération.

-
-

-

territoire et de ses intérêts.

-

-
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-

la tutela e lo sviluppo delle risorse naturali, ambien-

-

-

-
-

la salvaguardia dell’ambiente e la valorizzazione del 

-

-

1. -
do e gli strumenti della programmazione, perseguendo 

della Regione, dello Stato, dell’Unione Europea e della 

-

Autonoma Valle d’Aosta, avvalendosi dell’apporto delle 
-

ranti nel suo territorio.

diverse sfere di autonomia per raggiungere la maggiore 
-

la sauvegarde et l’utilisation rationnelle des terrains 
-

-

-

-

et de l’État.

-

-
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-

-
-
-

lo Stato, delle altre Regioni, dell’Unione Europea, delle 

-
AOSTA, 

POLLEIN, BRISSOGNE, COGNE e GRESSAN.

-

-

-

del Consiglio.

B.

-

-

des délibérations régionales. Lesdits rapports doivent ré-
-

-

AOSTE, de POLLEIN, de 
BRISSOGNE, de COGNE et de GRESSAN.

sur le territoire pour des raisons d’organisation et pour en 

-

-

-
tion du Conseil.

autorisé par l’arrêté du président du Gouvernement ré-

-
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Autonoma Valle d’Aosta.

-
-
-

nione Europea.

-
-

tonoma Valle d’Aosta.

Art. 8

-

-

-

1. II nome del Comune, delle frazioni, delle borgate, degli 
-

titoli.

-

TITOLO II

DEGLI ORGANI DI GOVERNO

1. Sono organi di governo del Comune il Consiglio, la 

visées au premier alinéa et du blason de la Région.

Art. 8

1. Dans la Commune, la langue française et la langue ita-
lienne sont sur un pied d’égalité.

-

-
-

-

-

-
-

-

TITRE II

DES ORGANES DE LA COMMUNE
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ai sensi della legge regionale.

Art. 11 

-
ministrativo del Comune.

-

-
za sono regolati dalla legge regionale.

informazioni utili all’espletamento del loro mandato.

sottoposta alle deliberazioni del Consiglio e di presentare 
interrogazioni, interpellanze e mozioni.

-
buitegli da leggi e regolamenti regionali, dal presente 

-
petenza sui seguenti atti fondamentali:

nomina dei propri rappresentanti presso enti, organi-

sens de la loi régionale. 

Art. 11

régionale.

-
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-

-

-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-

la determinazione delle tariffe per la fruizione di beni 

permute,

-

-

1. 
straordinarie.

-

-

-

-

-

-
vant les dispositions du règlement.

-
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deve riunire il Consiglio entro venti giorni dal deposito 
-

apposito regolamento interno, approvato a maggioranza 

funzionamento del Consiglio.

-

-

-
bligatoria, e l’eventuale impiego di apparati di regi-

la presentazione delle interrogazioni, proposte, inter-

-

-
-

-

-

-

demandeurs.

les lois ou par les présents statuts.

-

-

-
glements.
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Per la nomina di rappresentanti del Consiglio presso enti, 

-

rappresentanza della minoranza.

-

fra i votanti.

-

8. 

-
-

mento.

legge.

-

formulare interrogazioni, proposte interpellanze e mo-
zioni.

-
-

-
no sottoposte al Consiglio, mediante deposito presso la 

Conseil au sein d’établissements, d’organismes et de 

-

-

-

les votants.

-
-

sents, sauf pour l’approbation du budget prévisionnel et 
-

trième alinéa. 

-
-

régi par la loi.

interpellations et des motions.

au sens de la loi sont régis par règlement.

de la Commune.

-
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dei giorni non lavorativi.

-

1. -

-

-

eletto nella lista.

-
pi-gruppo e le relative attribuzioni.

Art. 18 

-
-

-

-
-

-

-

-

Art. 18

-

-

-

délais prévus par la loi.

la Commune.
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-
zione amministrativa.

1. -
ne dell’azione amministrativa per la realizzazione degli 
obiettivi e dei programmi del Comune, nel rispetto degli 
indirizzi generali di governo approvati dal Consiglio.

la Giunta adotta tutti gli atti idonei al raggiungimento de-
-

-

responsabili dei servizi, ai sensi della legge, dello statuto 
e dei regolamenti.

-
-

-

-
-
-

-

nel rispetto delle norme di legge vigenti individua i 

-
-

au Conseil.

le Conseil.

-
-
-

statuts et des règlements.

-

-

-

des autorisations de dépenses d’un montant total de 
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-
-

-

-

-

vigila sugli enti, aziende ed istituzioni dipendenti o 

-

-

previsti dalle norme di legge vigenti.

-

-
nente del genere meno rappresentato sia stato eletto alla 

-

-

-

en vigueur en la matière.

-

le nombre d’assesseurs, au sens du troisième alinéa de 

-
-

gnante appartiennent au genre le moins représenté et sauf 

-
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-

-
ressato.

-
-

sori.

assenza od impedimento di entrambi la Giunta è presie-

-
-

-
to.

-
tanti.

-
le.

-
 

Statuto della Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adem-
-

-

-

l’intéressé.

-
-

-

la loi et par le règlement.

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
-
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-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovrintendenza 
ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

-
gare, nel rispetto delle norme di legge vigenti, propri 

-

-

-

ordine agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’in-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

en matière de gestion administrative et de suivi des-
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-

-

-

-

-
-

-

sulla base degli indirizzi espressi dal Consiglio, non-

base degli indirizzi espressi dal Consiglio e d’intesa 

armonizzare l’espletamento dei servizi alle esigenze 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-
-

la réglementation régionale, sur la base des orienta-
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-
-

dello Stato.

-

-

-

rappresentanti delle stesse e ne informa il Consiglio 

-
-

rizzi attuativi espressi dalla Giunta.

-

-

-
nal.

-
-

nales.

-

-

-

-
nal.

-

-
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-

-

primo ai sensi dello statuto.

-
munale.

-
zione degli eletti, presta giuramento, avanti al Consiglio, 

-

-

dalla legge e dal presente statuto.

-
-

-

Constitution, des présents statuts, des lois et des prin-

-

-
tuts.

-
-

-

-
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-
legate.

-
-

delegate.

-

-

TITOLO III 

-

-
-

-
-

-
-

1. Nel rispetto della separazione tra funzione di direzione 

indirizzi del Consiglio ed in attuazione delle determina-

-
-
-

-

TITRE III
BUREAUX DE LA COMMUNE

-

-

-
nal sont régies par règlement, au sens de la loi et des pré-
sents statuts.

-

-

présents statuts.
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-
-

predisposizione di programmi di attuazione e relazio-
-

ordinazione forniture, servizi e lavori nei limiti del re-
-

-

-
-

atti di approvazione degli stati di avanzamento, degli 

-

-

-

1. -

-

-

-

-

-
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-

-

e del personale.

-

-
ti previsti dal regolamento.

-

-

-

-
ne del personale nell’ambito della propria autonomia 
normativa ed organizzativa, nel rispetto delle leggi re-

-

-

-
-

-
-

délégation dans les limites prévues par le règlement.

-
vants :

-

-
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-

-
-

-

-

-
-

assegnati.

1.  Il Comune promuove e realizza il miglioramento delle 
prestazioni del personale mediante la razionalizzazione 

-
nale e la responsabilizzazione dei dipendenti.

-
-
-

lo statuto ed i regolamenti.

-

esposti.

-
sione degli atti in tutti gli spazi previsti avvalendosi di un 

-

professionnalisme et de la responsabilité.

-

l’effet de les gérer.

-
-

-

-

aisément lisibles.

-
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TITOLO IV 
SERVIZI

1 -

-
viste dalla legge, sulla base della valutazione delle istan-

utenti.

TITOLO V 

1. -

-
-

nali, a garanzia dei diritti dei soggetti obbligati, adeguano 

-

debbono essere osservati dagli Organi istituzionali o bu-
-

TITOLO VI
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

-
nizza avvalendosi degli istituti previsti dalla legge attra-

-
tre forme previste dalla legge.

TITRE IV
SERVICES

-

au sens de la loi régionale.

-

et des propositions émanant des usagers. 

TITRE V

est réglementée par la législation régionale et par le rè-

-

-
-

TITRE VI
ORGANISATION TERRITORIALE 

les ententes autorisés par la loi.

-
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-

-
le.

-
-

di delega ad altro assessore, la rappresentanza in 

-

-
tenenza al Consiglio.

-
lega.

-

i parametri minimi individuati per la gestione a livello 

-

-

-

1. Les organes de gouvernement de la Communauté de 
montagne sont :

-
munes membres de la Communauté de montagne.

-
munale.

mandat et dans l’attente d’une éventuelle délégation 

-

absolue de ses membres et pour la durée de son mandat.

-
-

-
-

teints.

modalités de transfert du personnel.
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tali funzioni.

-

-

-
-

-

-

-
-

-
sta.

-

-
sortili siti nel Comune.

TITOLO VII
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE POPOLARE

l’intermédiaire de la Communauté de montagne, la Com-
-

-
munauté de montagne.

-

-
rer une gestion autonome, en raison du nombre réduit de 

-

pouvoir de représentation légale et de représentation en 

1er

-

-
mune.

TITRE VII
PARTICIPATION POPULAIRE
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-

-

dell’ente.

-
-

nistrativi.

-
-
-

previste da leggi o regolamenti.

all’amministrazione di tutte le persone residenti o dimo-

1. Possono indirsi assemblee generali degli elettori del Co-

-

-

votazione dell’assemblea, motivando adeguatamente in 

-

-
dures administratives.

-

-

suivant les modalités prévues par les lois ou par les règle-
ments.

-
sants de l’Union européenne.

-
ministrative.

-

ou leurs délégués.

-

-

-
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-

-
-

-

-

numero dei destinatari o la loro indeterminatezza lo ren-
-

-

1. 

amministrativa.

La risposta viene fornita entro sessanta giorni dal Sinda-
-
-

ne.

-

entro sessanta giorni dalla presentazione, predispone gli 

-

-

-
nir, dans les limites et selon les modalités prévues par 
la loi régionale en vigueur en la matière et par les règle-

ou de l’indétermination des destinataires, l’ouverture des 

-
-

-
-

-

jours.

-
-

-

-
-
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-
ne all’ordine del giorno della prima seduta del Consiglio 

giorni dalla presentazione dell’istanza

-
se entro trenta giorni dalla presentazione della stessa a 

-
-

nanziaria.

giorni dalla presentazione.

-
ni assunte ai soggetti proponenti.

1. Il Comune valorizza gli organismi e le forme autonome 

-
-

-

-

-

-
taires d’une pétition ont le droit d’être informés, dans les 

-

proposition.

-

1. 
-
-

-

-

-

troisième alinéa.
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altre operazioni elettorali.

• Statuto

-
le tariffe

Comune presso aziende, enti ed istituzioni

-
sione di prestiti

-

-

-
ra dei seggi.

1. I referendum abrogativi possono essere proposti solo su-

-

-
-

-
rents.

-
diateur. 

-
dums.
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-
sultazione la maggioranza degli elettori del Comune e 

dei votanti.

della Regione.

-

degli elettori.

-
-

-
-

elettori.

-
-

sito sottoposto a referendum

-
-

riservatezza delle persone, dei gruppi, delle imprese e 

-

-

-

-

-
-

-
-

vie privée des personnes, des groupes et des entreprises 
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-

1. 

-
pleta ed adeguata all’eventuale indeterminatezza dei de-
stinatari.

-

TITOLO VIII 

-

Comune.

-
-

to mediante la presentazione di una proposta redatta per 

-

-
zioni alla Presidenza della Giunta Regionale della Valle 

1. Il Comune emana regolamenti nelle materie ad esso de-
mandate dalla legge o dallo statuto ed in tutte le altre di 

-

-

1. 

-

destinataires.

-

TITRE VIII

-

-

1. La Commune promulgue des règlements dans les ma-
-

volues par les lois ou par les présents statuts.
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spetto delle norme statali e regionali e dello statuto.

-
tati i soggetti interessati.

-
-

mento di approvazione.

-
tarli.

TITOLO IX 

-

TITOLO X

1. 
-

Regione Autonoma della Valle d’Aosta.

-

all’approvazione dei nuovi.

1. 
in vigore dello statuto i regolamenti previsti dallo statuto 
stesso.

-
-

vono essere adeguati alla situazione sopravvenuta entro 

présents statuts.

-

la Commune avant leur entrée en vigueur, pendant les 

-

TITRE IX
MÉDIATEUR

1. La Commune fait appel au médiateur institué par la Région 

TITRE X

-
-

-
-
-

-

présents statuts nouvellement approuvées, ils doivent 
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sei mesi.

ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA

Omissis

ALLEGATO B

Omissis

Comune di COGNE.

-
-
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-
sabili dei servizi

-
sabili dei servizi

-
namento del segretario

TITOLO IV - SERVIZI

-
BILE

TITOLO VI - ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE E 

TITOLO VII - ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE E DI DE-
MOCRAZIA DIRETTA
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ALLEGATO B 

-

garantie 

TITRE IV - SERVICES

-
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TITRE VII - INSTANCES PARTICIPATIVES ET DE DÉ-
MOCRATIE DIRECTE

TITRE IX - MÉDIATEUR

ANNEXE A

ANNEXE B



N. 18
05 - 05 - 2015

TITOLO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

Art. 1 
Fonti

-

integrazioni.

-

VALPRATO SOANA, LOCANA, NOASCA e CERE-
SOLE -

-

Comune.

1 -

-
-

-
-

del Consiglio.

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 1er

1. Les présents statuts sont adoptés au sens de la loi régio-

1. -

, 
, 

d’ , de GRESSAN, de , 
de BRISSOGNE, de SAINT-MARCEL, de , 
de , de VALPRATO SOANA, de 
LOCANA, de NOASCA et de CERESOLE

-

-

-

-

-
tion du Conseil.

1. Le nom de Cogne et les armoiries approuvées par le 

-
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-
sta bozzetto allegato sub B.

-

Autonoma Valle d’Aosta.

Regione Autonoma Valle d’Aosta va sempre esposta 

dell’Unione Europea.

destra.

1. -

-

-

1. II nome del Comune, delle frazioni, delle borgate, degli 
-

titoli.

-

-

-
-
-

lienne, de la Région autonome Vallée d’Aoste et de la 
Commune.

1. Dans la Commune, la langue française et la langue ita-
lienne sont sur un pied d’égalité.

-

-
-

la Commune peuvent être rédigés en français ou en ita-
lien.

-

-
-

-
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-

-
nazioni menzionate.

-

Regione Autonoma Valle d’Aosta, delle leggi dello Stato 

-
tuto.

-

-

-

-

-

-

-

sia espressamente attribuito ad altri soggetti dalla legge 
statale o regionale.

-

-
dalités d’adaptation des noms susmentionnés.

-
-
-
-

-

-

les lois, par ses règlements et par les dispositions en ma-

-

-

-

-

-

-
-

teurs.
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-
tenza statale e regionale possono essere trasferite o dele-

-

-
gionale.

-
-

-
gimento delle funzioni relative ai propri interessi ed al 
proprio sviluppo.

Art. 8 

-

-

-

-
riale.

 

-

-

-

-

-
tribuées ou déléguées par des lois régionales ou natio-

pour assurer la sauvegarde de ses intérêts et favoriser son 
développement.

Art. 8

-
-

territoire.

-
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-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

valorizzazione delle risorse ambientali, allo sfrutta-
mento e alla razionalizzazione di fonti rinnovabili per 

-

-

la sauvegarde et l’utilisation rationnelle des terrains 
-

-

-

-

-

-

-

-
-
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la produzione di energia.

-

esso destinati e delle tradizioni religiose della popola-
zione residente.

-

-

-
do e gli strumenti della programmazione, perseguendo 

della Regione, dello Stato, dell’Unione Europea e della 

-

Autonoma Valle d’Aosta, avvalendosi dell’apporto delle 
-

ranti nel suo territorio.

-
-

-

Comune.

-

-
-

-
ligieuses de la population résidante.

-

-

également lors de la nomination de ses représentants au 

-

-

-

-

-
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dello Stato, delle altre regioni, dell’unione europea, delle 

nazioni.

-
-

TITOLO II
ORGANI DI GOVERNO

1. Sono organi del Comune il Consiglio, la Giunta, il Sinda-

ai sensi della legge regionale.

Art. 11 

-

-

-

-
golata dalla legge regionale.

-
zioni utili all’espletamento del loro mandato.

-

la presenza di entrambi i generi.

straordinarie.

Régions, l’État, l’Union européenne et les organismes 

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE

sens de la loi régionale. 

Art. 11

-

régionale.

-
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-

-

 
-

riunire il Consiglio entro venti giorni dal deposito dell’i-

apposito regolamento interno, approvato a maggioranza 

-
-

-

-

-
bligatoria, e l’eventuale impiego di apparati di regi-

-

-

-

suivants.

-
vant les dispositions du règlement.

-

-

-

-

-
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-
-

-
ni sottoposte al Consiglio.

-

-

non fra i votanti.

-
ponenti del Consiglio.

-
-

mento.

-
-

-

-

soumises au Conseil.

-

par les lois, par les présents statuts ou par les règlements.

Conseil au sein d’établissements, d’organismes et de 

-

-

-

parmi les votants.

-
-

sent. 

-
-

-
-

-



N. 18
05 - 05 - 2015

-
gazionari, non espressamente previsti da atti fonda-

-

-

-

enti dipendenti, sovvenzionati o sottoposti a vigilanza 
sulla base degli elementi forniti dalla Giunta Comu-

-
-

-

-

formulare interrogazioni, proposte, interpellanze e mo-
zioni.

-

-

-

-

dont la Commune détient la majorité des parts, les 
-
-
-

et organismes divers.

interpellations et des motions.
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-
munale.

-

-
-
-

-
-

poste al Consiglio, mediante deposito presso la segreteria 
-

-
-

riportato il maggior numero di voti per ogni lista, dopo il 

-

eletto nella lista.

-

relative attribuzioni.

-
-
-

mento si osserva il regolamento per il funzionamento del 

-

-

de la Commune.

-
-

régionale.

-

-

-
-

-
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-
-

minano le proposte di deliberazione loro assegnate dal 

lo studio e l’elaborazione di statuti e regolamenti, avva-

Art. 18 

-
zione amministrativa.

-
vi generali ed in attuazione degli atti fondamentali appro-

attribuiti ad altri organi .

1. -
-

-
munali, fermo restando l’invarianza della spesa rispetto a 

-
ria. È altresì garantita la presenza di entrambi i generi 

-

-
sessori.

-

-

-
-

-

Art. 18

la Commune.

-
-

-
-

autres organes.

au Conseil.

-

des élus.

-

-
tenu l’avis obligatoire du Conseil.
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-

-

-
ressato.

-
-

sori.

-

delegato.

-
-

-
viste per la nomina della Giunta.

-

responsabili dei servizi ai sensi della normativa vigente.

-

l’intéressé.

-
-

-

-

la loi et par le règlement.

-

-
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-

-

-

-
le tariffe per la fruizione dei beni e dei servizi, l’ap-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-



N. 18
05 - 05 - 2015

-
-

amministrativa.

1. 

-
-

Statut de la Région Autonome Vallée d’Aoste, de remplir 
-

-
la Regione Autonoma Valle d’Aosta, di adempiere i do-

-
ta funzioni di rappresentanza, presidenza, sovrintendenza 
ed amministrazione.

-

dalle leggi regionali.

-

italienne et le Statut de la Région autonome Vallée 
-

-
liana e lo Statuto della Regione Autonoma Valle d’Aos-

-

-

-

-
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-

-

responsabili dei servizi in ordine agli indirizzi fun-
zionali e di vigilanza sulla gestione amministrativa di 

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-
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-

 

-

-

-

-

-

rappresentanti delle stesse e ne informa il Consiglio 

-
-

-

-

-

-

-

-

fournir, par l’intermédiaire de leurs représentants lé-

-
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-

delegato.

-
munale.

-
zione degli eletti, presta giuramento, avanti al Consiglio, 

-

-

dalla legge e dal presente statuto.

-

-

-

-
-

siva alla loro adozione.

Constitution, des présents statuts, des lois et des prin-

-

-
-

-

-
-

-
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TITOLO III

-

-
gionale.

-

-

e dello statuto.

-
-

-

1. Nel rispetto della separazione tra funzione di direzione 

indirizzi del Consiglio ed in attuazione delle determina-

-

attribuite annualmente dalla Giunta ed individuati nel re-

-

-
zioni, ai sensi della Parte IV, Titolo I, della legge regio-

TITRE III
ORGANES DE GESTION ET BUREAUX 

-

-

de légalité et de garantie, suivant les dispositions de la loi 
et des présents statuts.

résultats obtenus.

-

-

-

-
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-

-

ed agli assessori.

pareri, i visti e le attestazioni previste dalla normativa re-

dallo statuto e dai regolamenti dell’ente.

-
-

-

-

delega entro i limiti previsti dal regolamento sull’ordina-

degli atti deliberativi del Comune.

1. L’amministrazione del Comune è attuata attraverso 

-

-

-

attestations prévus par la réglementation régionale en vi-

par les présents statuts et par les règlements de la Com-
mune.

-

-
-

-

-

-
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-

-

-
vato grado di soddisfazione per l’utenza.

-
ne del personale nell’ambito della propria autonomia 
normativa ed organizzativa, nel rispetto delle leggi re-

prestazioni del personale mediante la razionalizzazione 
-

nale e la responsabilizzazione dei dipendenti

-

-

leggi regionali.

-
posita sezione destinata all’Albo pretorio “online” per la 

-

regolamenti.

TITOLO IV 
SERVIZI

-

-

-

-

-

-
-

-
tions de dirigeant et de responsable de bureau et de ser-

TITRE IV
SERVICES

Modes de gestion
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-
-

-

TITOLO V

-

-
nizza avvalendosi degli istituti previsti dalla legge attra-

-
-

gramma.

TITOLO VI
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE 

legge regionale.

-

-

-

-

-
-

TITRE V

est réglementée par la législation régionale et par le rè-

et les ententes autorisés par la loi.

TITRE VI
ORGANISATION TERRITORIALE 

-
position et la nomination de leurs membres sont régis par 
la loi régionale.

-

-

les modalités de transfert du personnel.
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tali funzioni.

-

-
-

-

territoriali.

-

-

-

normativa regionale.

-
-

-
la normativa regionale.

-

-
sortili siti nel Comune.

di miglioramento fondiario, enti di natura privata senza 
-

del territorio, nell’ambito e ai sensi delle disposizioni 
-

l’intermédiaire de la Communauté de montagne, la Com-
-

-

-

-
rer une gestion autonome, en raison du nombre réduit de 

ses biens, au sens de la législation régionale.

-

pouvoir de représentation légale et de représentation en 

-
nale.

-

au sens des dispositions régionales en la matière, la Com-
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TITOLO VII
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE 
E DI DEMOCRAZIA DIRETTA

-
-

-

mediante le seguenti forme:

-

-

-

all’amministrazione di tutte le persone residenti o dimo-

TITRE VII
INSTANCES PARTICIPATIVES 
ET DE DÉMOCRATIE DIRECTE

-
-

-

-

-

-

-
sants de l’Union européenne.

-
ministrative.
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-

-

-

votazione dell’assemblea, motivando adeguatamente in 

-

-

-
-
-

ne.

-

-
santa giorni dalla presentazione provvede in merito.

-

-

1. 
-

-

-

-

1. -

-

-
-

-

-

-
taires d’une pétition ont le droit d’être informés, dans les 
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l’adozione di atti amministrativi.

-
nenti entro sessanta giorni dalla presentazione della pro-
posta.

-
-

sioni assunte ai soggetti proponenti.

1. 

altre operazioni elettorali.

-

-

-

-

-
sition.

-

-

-
ment de la Commune, sauf sur :

la Commune.

-

-
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-
-

nali.

-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

-
nistrativo.

-
-

ti, agli enti, alle organizzazioni di volontariato ed alle as-

-

en vigueur en matière de référendums.

limites prévues au premier alinéa.

-

-
-

-

suivent sa prise d’effet.

-

-

-
nir, dans les limites et selon les modalités prévues par la 

-

-
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limitazioni previste dalla legge e dal vigente regolamento 

-

indeterminatezza dei destinatari.

1. Il Comune valorizza gli organismi e le forme autonome 

-
-

-

-
desime.

-
ressati in base al regolamento del Consiglio.

TITOLO VIII 

-

Comune.

-

-

-

-
-
-

tifs.

-

destinataires.

-

-
-

-
tés adaptées.

-

-

-

Conseil.
TITRE VIII

-

-
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-
la normativa regionale vigente in materia.

-
-

zione.

statali e regionali e dallo statuto, adotta i regolamenti nel-

-
tati i soggetti interessati.

-
tarli.

TITOLO IX 

-

-

TITOLO X
NORME TRANSITORIE 

1. 
-
-

Regione.

-
nale.

1. La Commune adopte des règlements dans les matières de 
-

statuts.

-

-

TITRE IX
MÉDIATEUR

-
-

nale.

TITRE X
DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

-

-

-
-
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all’approvazione dei nuovi.

-
-

vono essere adeguati alla situazione sopravvenuta entro 
un anno.

ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA

ALLEGATO B

-

-

présents statuts nouvellement approuvées, ils doivent 

ANNEXE A

ANNEXE B
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ALLEGATO A
BOZZETTO E DESCRIZIONE DELLO STEMMA

a destra. Ornamenti esteriori da Comune.
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ALLEGATO B

-
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Comune di RHÊMES-SAINT-GEORGES.

-

Con deliberazione del Consiglio Comunale di  
SAINT-GEORGES -

“Omissis”

-
-

-

“ Omissis”

-

Commune de RHÊMES-SAINT-GEORGES

Omissis

-

Omissis

 
 

-
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-

-

-
ressato.

-

medesimo dalla legge e dal presente statuto.

-

febbraio 2015, n. 10.

gennaio 2015, n.1.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

suivent.

-

-

l’intéressé.

les modalités établies par la loi régionale, et est membre 

-

Commune de SAINT-CHRISTOPHE. Délibération n° 10 

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

membres du Conseil.
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-

Art. 11

Comma 1

-
sessori, ferma restando l’invarianza della spesa pre-
vista per numero tre assessori e previa attestazione 

-

-

-
-

Art. 11

Le premier alinéa

-

-

-

-
-

-
vantes :

-

-

Les statuts entreront en vigueur le trente et unième jour 

Commune de VERRÈS
2015,

-
munaux.
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

-

-
nitivo viene allegato alla presente deliberazione per farne 

-
mo -

-

-

Omissis

TITOLO I 
DISPOSIZIONI GENERALI

art. 1 
Fonti

-

1. VERRÈS
-

2. -

Leggi e dello Statuto.

3. -

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

-

Omissis

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Art. 1er

1. Les présents statuts sont adoptés au sens de la loi régio-

-

-
-
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regionali.

-

AOSTA, l’Unité des 

-

-
perazione.

1. 
-

-

2. -

Autonoma Valle d’Aosta, avvalendosi dell’apporto delle 
-

ranti nel suo territorio.

3. -

-
-

4. -

-
-

dello stato, delle altre regioni, dell’unione europea, delle 

nazioni.

5. 

sont attribuées ou déléguées par l’État et par la Région, 
en vertu de lois nationales et régionales.

-
-

d’AOSTE
Commune fait partie et les autres Communes.

les autres Communes, la Région, l’État et l’Union euro-
-

-

-
-

-

-
-

-

-

Régions, l’État, l’Union européenne et les organismes 

différents domaines au sens des présents statuts et de te-
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1. -

-

-
-

2. -

ISSOGNE, ARNAD e

TITOLO II 
ORGANI DI GOVERNO

1. 

2. 

n.1.

1. 

-

-

-

-
-

nad, Vigne-Gard et Veusoz.

, de , d’ISSOGNE, 
d’ARNAD et de .

TITRE II
ORGANES DE LA COMMUNE 

-
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-

1. 

2. 
-

zione amministrativa.

3. Adotta tutti gli atti idonei al raggiungimento degli obiet-
-

siano riservati dalla legge o dallo statuto al Consiglio, al 
-

4. 

1. -
ne dell’azione amministrativa per la realizzazione degli 

2. La giunta adotta tutti gli atti di amministrazione non 
-

servizi, ai sensi della legge, dello statuto e dei regola-
menti.

la Commune.

-
-

-

attribuée par la loi ou par les présents statuts au Conseil, 
-

-
mettre au Conseil.

-

le Conseil.

-

des présents statuts et des règlements.
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3. 

-
-

4. -

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

5. Ai sensi della normativa regionale in materia la giunta 

-

-

stessa ferma restando l’invarianza della spesa rispetto a 

e ss.mm.ii..

-
-

3. 

deliberata entro trenta giorni dal deposito della proposta 

4. 
-

-
-

5. 

6. -
ressato.

-

sont attribuées.

-

-

Conseil. 

-
-

-
munal.

-

-

-
priés.

l’intéressé.
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1. -
-

sori.

2. 

-

3. -
-

4. -
-

-
viste per la nomina della giunta.

5. 

-

6. 
-

-

-
-

-

-

-
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-

-
-

dine agli indirizzi funzionali e di vigilanza sull’intera 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

en matière de gestion administrative et de suivi des-

-

-

-

-

-

-
-
-

-
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-

istitutivo delle varie Unités.

2. 

dello stato.

3. -

-
, 

1. Nel rispetto della separazione tra funzione di direzione 

-

2. 
-
-

ed individuate nel regolamento di organizzazione degli 

le funzioni a loro attribuite sotto la sovraintendenza ed il 

-

-

-

loi régionale et de l’arrêté du président de la Région 

-
nal.

-
nales.

-

loi régionale.

-

-

-
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1. -

2. 

3. 

dalla legge.

1. 
-
-

2. 

3. -
petenti della regione e di altri enti ed attesta l’avvenuta 

-
ne.

-
-

-

-

le prévoit.

-
-

-

-

prise d’effet.

de la Commune sur internet, au sens des dispositions en 

-

-
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-
-

Évançon.

1. -
mandate dalla legge o dallo statuto ed in tutte le altre di 

2. -
spetto delle norme statali e regionali e dello statuto.

3. 

4. I regolamenti possono essere sottoposti a referendum ai 

5. -
tati i soggetti interessati.

6. 
-

re.

7. -
tarli.

 

-
ziario 2015. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE

Omissis

delibera

1. La Commune de VERRÈS fait partie de l’Unité des 

-

-

1. La Commune promulgue des règlements dans les ma-

statuts et dans tout autre domaine de son ressort.

présents statuts.

-

leur entrée en vigueur. 

-

 

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION

Omissis

délibère
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-

ENTRATE 
AVANZO DI AMMINISTRAZIONE Euro 50.000,00 
TITOLO I - ENTRATE ORDINARIE Euro 256.200,00 
TITOLO  II - ENTRATE DERIVANTI DA TRASFERIMENTI 

 CORRENTI DELLA REGIONE Euro 77.300,00 
TITOLO III - ENTRATE DERIVANTI DA RENDITE PATRI- 
  MONIALI ED ALTRE ENTRATE Euro 4.300,00 
TITOLO  IV - ENTRATE IN CONTO CAPITALE Euro ===
TITOLO   V - ENTRATE PER PARTITE DI GIRO Euro 32.200,00 

___________

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE Euro 420.000,00 

SPESE
TITOLO I - SPESE CORRENTI Euro  336.719,10 
TITOLO   II - SPESE IN CONTO CAPITALE Euro 50.050,00 
TITOLO III - SPESE PER PARTITE DI GIRO Euro 32.200,00 
FONDO DI RISERVA Euro 1.030,90 

___________

TOTALE GENERALE DELLE SPESE Euro 420.000,00 
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RELAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 
ANNO 2015 

 
 
 
 

ENTRATE 
 

 L'importo relativo al cap. 5 "Proventi derivanti dalle rette dei convittori" è stato 

determinato con riferimento alla retta in vigore ed al numero di convittori iscritti presso 

l'Istituto per l'anno scolastico in corso, formulando altresì, per quanto concerne il periodo da 

settembre a dicembre, l'ipotesi che lo stesso numero di studenti confermi la propria 

iscrizione per il prossimo anno scolastico. 

 Al cap. 9  "Ricavi per gestione mensa" la previsione di  138.000,00 Euro è stata 

calcolata sulla base delle somme che si prevede di introitare per il servizio di refezione 

scolastica e di mensa dei dipendenti comunali e degli anziani come da convenzione stipulata 

con il Comune di Châtillon in data 29.08.2014 e valida sino al 31.08.2015. Inoltre si è tenuto 

conto della fornitura dei pasti ai volontari del soccorso di Châtillon, agli studenti della scuola 

Media “Abbé Prosper Duc”, ai dipendenti regionali in servizio presso l'Istituto "A. 

Gervasone", agli insegnanti della scuola primaria di Châtillon e al personale e agli utenti del 

servizio pasti a domicilio della Comunità Montana Monte Cervino ai sensi di convenzioni in 

vigore dal 1° gennaio al 31 dicembre 2015. 

 Al cap. 15 "Contributo ordinario" del Titolo II° "Entrate derivanti da trasferimenti 

correnti della Regione", si è previsto di introitare per il 2015 la somma di Euro 77.300,00 

quale contributo annuo di gestione che l'Amministrazione regionale destina all’Istituto ai 

sensi dell’art. 3 della L.R. 36/1986. 
 
 
USCITE 
 Nell’individuazione delle previsioni di spesa alcuni capitoli riportano dei valori che 

riflettono i limiti previsti nella Legge 30.07.2010, n° 122. In particolare al cap. 5 “Indennità di 

carica ai componenti il Consiglio di Amministrazione” e al cap. 10 “Compensi ai componenti 

il Collegio dei Revisori dei conti” si è applicata la riduzione del 10% agli importi in essere alla 

data del 30.04.2010.  

REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA 
ISTITUTO REGIONALE "A. GERVASONE" 

11024 CHATILLON 
Legge regionale 30 luglio 1986 n° 36 

REGION AUTONOME VALLEE D'AOSTE 
INSTITUT REGIONAL "A. GERVASONE" 

11024 CHATILLON 
Loi régionale 30 juillet 1986 n° 36 

Tel. 0166 61454  -  Fax 0166 563051 
C.F. e P.I. 00495190076 
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Nel cap. 30 “Spese per prestazioni, consulenze e incarichi a professionisti” si è prevista la 

somma di Euro 4.000,00 per far fronte all’incarico che annualmente viene conferito ad uno 

studio di commercialisti per la tenuta dei registri contabili, la redazione della dichiarazione 

dei redditi e del bilancio fiscale e per la consulenza in materia di lavoro.  

Al cap. 105 “Spese per acquisto carburante e manutenzione autovettura”, si è prevista la 

somma di Euro 1.200,00, corrispondente all’80% delle spese sostenute nel 2009 per la 

manutenzione e la gestione delle autovetture dell’Istituto. 

Infine per la determinazione degli importi previsti nelle altre singole voci di spesa del Titolo I° 

“Spese correnti”, si è fatto riferimento alla disponibilità finanziaria derivante dalle entrate 

precedentemente descritte, tenendo conto delle spese sostenute dal 1° gennaio ad oggi e 

quelle preventivate fino al 31.12.2014. 

Per quanto riguarda il cap. 39 “Spese per l’attivazione di servizi” è stata prevista la somma di 

Euro 59.057,58 corrispondente al costo del servizio di mensa serale e di animazione per i 

convittori e i semiconvittori dell’Istituto, attivato dal 01.01.2015 al 11.06.2015. Per il periodo 

settembre/dicembre non è stato previsto alcun importo in quanto si valuteranno, nel corso 

dell’estate, le effettive esigenze dell’Istituto. Alla spesa relativa all’attivazione di servizi per 

detto periodo si farà fronte attingendo dall’avanzo di amministrazione se l’Assessorato 

regionale dell’Istruzione e cultura non prevederà, neppure per l’anno 2015, l’erogazione di 

un contributo vincolato all’esternalizzazione di servizi.  

Al cap. 40 “Spese per acquisto generi alimentari” si è prevista una diminuzione della spesa 

per Euro 45.171,81 rispetto al 2014 poiché si prevede la preparazione di un minor numero di 

pasti tenuto conto che la convenzione per la fornitura del servizio di mensa e refezione 

stipulata con il Comune di Châtillon scadrà il 31.08.2015 e che, al momento, non è possibile 

sapere se la stessa verrà rinnovata.  

Relativamente ai capitoli di spesa in conto capitale, sono state formulate delle previsioni di 

spesa utilizzando la somma di Euro 50.000,00 che costituisce parte dell’avanzo di 

amministrazione presunto per il 2014 (avanzo accertato con il conto consuntivo 2013 Euro 

533.351,32 - avanzo applicato al bilancio 2014 Euro 100.000,00).  

Nel corso dell’anno, dopo l’approvazione del conto consuntivo, con l’accertamento 

dell’effettivo avanzo di amministrazione, si procederà all’applicazione dello stesso al bilancio 

per far fronte principalmente alle spese che dovranno essere sostenute per l’acquisto di 

attrezzature durevoli e per l’apporto di migliorie all’Istituto. 
 
 
Châtillon, 09.12.2014 
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